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Amélioration de la formation des professionnels dans les 
domaines de la santé et des services sociaux en 
francophonie minoritaire 

ÅProjet 1 : Quels sont les besoins et les pratiques sociales et 
de santé auprès des enfants, adolescents et aînés 
francophones en situation minoritaire? 

ÅProjet 2 : vǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŀŎǘƛǾŜ ŘŜ 
services en français dans les communautés francophones 
en situation minoritaire? 

ÅProjet 3 : Quels sont les approches pédagogiques et les 
contenus de formation significatifs pour faciliter la 
préparation des futurs professionnels de la santé et des 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎƻŎƛŀǳȄ Ł ǆǳǾǊŜǊ Ŝƴ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ƳƛƴƻǊƛǘŀƛǊŜΚ 
 



Questions ς année 1 

/ƻƳƳŜƴǘ ƳŜǎǳǊŜǊ ƭΩoffre active des services 
sociaux et de santé en français? 

 

A  

Offre Active 



Questions ς année 1 

Quels facteurs (identité, auto-détermination, soutien 
environnemental, etc.) peuvent déterminer la prestation 
ŘΩǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ŀŎǘƛǾŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎƻŎƛŀǳȄ Ŝǘ ŘŜ ǎŀƴǘŞ Ŝƴ 
français et comment mesurer ces facteurs ? 

 

A  

Offre Active 

B 
1) Vitalité 

ethnolinguistique 
2) Identité/Acculturation 
3) Auto-détermination 
4) Compétences 

culturelles 
 

C 
Soutien 

organisationnel 



Question ς année 2 

Dans quelle mesure chaque type de facteurs identifiés 
lors de la première étape de la recherche prédit-il ƭΩƻŦŦǊŜ 
active des services sociaux et de santé en français par les 
professionnels parlant français? 
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A  

Offre Active 

B 
1) Vitalité 

ethnolinguistique 
2) Identité/Acculturation 
3) Auto-détermination 
4) Compétences culturelles 

Prédiction 



Étude année 1 

1. Recension des écrits 

2. /ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘΩƻŦŦǊŜ ŀŎǘƛǾŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ 
questionnaire de soutien organisationnel 

3. Validation de contenu de ces questionnaires 

 



Étape 1 - Recension des écrits 
 

ÅDéfinition de la francophonie minoritaire au 
Canada 

Å[ΩƻŦŦǊŜ ŀŎǘƛǾŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝƴ ŦǊŀƴœŀƛǎ 

 

 



5ŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŀŎǘƛǾŜ 
Å[ΩƻŦŦǊŜ ŀŎǘƛǾŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝƴ ŦǊŀƴœŀƛǎ ƴŜ ǎŜ 

borne pas à offrir des services dans la langue du patient; elle 
comprend aussi une approche globale de la planification et 
de la prestation des services de santé destinés à une 
communauté en milieu minoritaire.  

ÅLƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ approche proactive ǉǳƛ ǘƛŜƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ 
santé de la communauté et de son manque historique de 
services de santé en français.  

ÅCette approche fait appel à la mobilisation de la 
communauté; elle tient compte de la diversité culturelle des 
ǇŀǘƛŜƴǘǎ ƻǳ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎΤ ŜƭƭŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜ 
éthique; elle met en place des mesures positives 
ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΣ ŀǳ ōŜǎƻƛƴΤ Ŝǘ ŜƭƭŜ ǾƛǎŜ Ł ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ qualité des 
services Ŝǘ ƭΩŞǉǳƛǘŞ ŘŜǎ ōŞƴŞŦƛŎŜǎ ŀǳȄǉǳŜƭǎ ƻƴǘ ŘǊƻƛǘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ 
citoyens francophones du Canada, peu importe leur situation 
minoritaire.  

 (Consortium national de formation en santé, 2012, p.10) 
 



Å les services en français sont visibles, disponibles et 
facilement accessibles à la clientèle; 

ÅƭŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘǎ ƛƴŦƻǊƳŜƴǘ ƭŜǎ ŎƭƛŜƴǘǎ ǉǳΩƛƭǎ ǇŜǳǾŜƴǘ 
ǎΩŀŘǊŜǎǎŜǊ Ł ŜǳȄ Ŝǘ ǎŜ ŦŀƛǊŜ ǎŜǊǾƛǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘŜǳȄ 
langues officielles; 

Å les particularités linguistiques et culturelles de chaque 
client sont prises en compte; 

Å les intervenants et les organisations appliquent cette 
approche, dans tout le continuum de soin, autant 
Řŀƴǎ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭΣ ƭŀ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜΣ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΣ ƭŜ 
ǎƻǳǘƛŜƴ Ŝǘ ƭΩŀƛƎǳƛƭƭŀƎŜΣ ǎŀƴǎ ǉǳŜ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ 
ƛƴŎƻƳōŜ ŀǳ ŎƭƛŜƴǘ ŘΩŜƴ ŦŀƛǊŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜΦ 
 

5ŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŘŜ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜ ŎƻƴŎŜǇǘ ŘΩƻŦŦǊŜ ŀŎǘƛǾŜ ǎŜ 
concrétise par les éléments suivants : 

5ŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŀŎǘƛǾŜ 



Il en résulte que : 

ÅƭŜǎ ŎƭƛŜƴǘǎ ǎŜ ǎŜƴǘŜƴǘ ŀǳǎǎƛ Ł ƭΩŀƛǎŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŀ 
ƭŀƴƎǳŜ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ŎƘƻƛȄ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ 
traitent avec leur personnel de soin; 

Åles membres du grand public sont convaincus 
Řŝǎ ƭŜ ŘŞǇŀǊǘ ǉǳŜ ǎΩƛƭǎ ǳǘƛƭƛǎŜƴǘ ƭŀ ƭŀƴƎǳŜ 
officielle de leur choix, ils recevront des 
services et des soins de qualité. 

 

5ŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŀŎǘƛǾŜ 



Étape 1 - Recension des écrits 
 

ÅDéfinition de la francophonie minoritaire au Canada 
Å[ΩƻŦŦǊŜ ŀŎǘƛǾŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝƴ ŦǊŀƴœŀƛǎ 

 
Å[Ŝǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ǇǊƻǾƛƴŎƛŀƭŜǎ ƻǳ ƭƻŎŀƭŜǎ ŘΩƻŦŦǊŜ ŀŎǘƛǾŜ 

 
ÅLa construction identitaire des francophones 

minoritaires 
ÅLa vitalité des communautés francophones en situation 

minoritaire 
ÅAutodétermination 
ÅLa compétence culturelle 
 



Étape 2 - Groupe de discussion 



Résultats des groupes de discussion 
/ƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŀŎǘƛǾŜ 

ÅService professionnel  
ïAccueil et prise en charge  

ïIntervention  

ïSoutien et aiguillage  

 

ÅSoutien organisationnel  
ïAccueil et prise en charge  

ïIntervention  

ïSoutien et aiguillage  

ïDéveloppement professionnel continu  

ïObstacles  



/ƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘǎ ŘΩƻŦŦǊŜ ŀŎǘƛǾŜ 
Accueil et prise en charge 

Å[ƻǊǎǉǳŜ ƧΩŀŎŎǳŜƛƭƭŜ ǳƴ ŎƭƛŜƴǘΣ ƧŜ ƭǳƛ Řƛǎ : 
« Bonjour » en premier, suivi de « Hello » et dans 
cet ordre. 

 

ÅDans mon milieu de travail, je porte une 
identification qui indique que je peux offrir des 
services en français (exemple : épinglette).  

 





Étape 3 - Validation Delphi 





Questionnaire Delphi 1ere ronde 

ÅPopulation cible: ул ŜȄǇŜǊǘǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ƭƛǎǘŜ 
du CNFS national 

ÅNombre de répondants: 29 

ÅQuestionnaire de départ: 70 énoncés 

ÅQuestionnaire après Delphi: 67 énoncés 
ïSeuil de 75% 

ï6 énoncés coupés 

ï3 énoncés ajoutés 

ï49 énoncés avec modifications mineurs (p.ex.; langue) 

Å2e ronde Delphi: 21 énoncés à évaluer 

 



Résultats du Delphi 
Service professionnel 

Accueil et prise en charge 

Quelles sont les actions que je prends 
personnellement pour faire connaître le fait que 
je peux offrir des services en français ? 
 

ïÉnoncé initialΥ [ƻǊǎǉǳŜ ƧΩŀŎŎǳŜƛƭƭŜ ǳƴ ŎƭƛŜƴǘΣ ƧŜ ƭǳƛ 
dis: « Bonjour » en premier, suivi de « Hello » et 
dans cet ordre. 

ïÉnoncé corrigéΥ [ƻǊǎǉǳŜ ƧΩŀŎŎǳŜƛƭƭŜ ǳƴ ŎƭƛŜƴǘ Řƻƴǘ 
je ne connais pas langue, je le salue en français en 
ǇǊŜƳƛŜǊΣ ǎǳƛǾƛ ŘΩǳƴŜ ǎŀƭǳǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŀƴƎƭŀƛǎΦ  

 
 



Résultats du Delphi 
Soutien organisationnel 

Intervention 

Énoncé initial:  

Il est dans la nature organisationnelle du milieu où je 
travaille de: 

 - ƻŦŦǊƛǊ ǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴΦ 

 

Énoncé corrigé:   

Dans mon milieu de travail, il est habituel de: 

 - ƻŦŦǊƛǊ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ 
 pour servir la clientèle francophone. 

 

 



Étude année 2 

1. Évaluer les qualités métrologiques des deux 
questionnaires nouvellement créés 
 

2. Tester les hypothèses des liens entre les 
déterminants pressentis et les comportements 
ƻōǎŜǊǾŞǎ ŘΩƻŦŦǊŜ ŀŎǘƛǾŜ  

 



Questionnaires 
aŜǎǳǊŜ ŘŜǎ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŀŎǘƛǾŜ 
Mesure du soutien organisationnel 
aŜǎǳǊŜ ŘŜǎ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀƴǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŀŎǘƛǾŜ  
 


































